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ABSTRACT 

Writer Thomas Carlyle notes that literature is born out of life, it reflects life and guides 
life. Researchers such as Rene welleck and Austen refer language as related to the 
imagination and the cultural treasury of a particular language-speaking people. A 
refinement that fits all such interpretations can be found in Sangam literature. This is 
because the Sangam literature is not a figment of imagination. The literary works of 
Sangam era are the true incidents that took place during that era. Many scholars have 
been and are still doing research from various angles about Sangam literature. These 
are repositories of ideas that stimulate new thinking time after time. 
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முன்னுரை 

இைக்கியம் என்பது வாழ்க்மகயிைிருந்து பிறக்கிறது, வாழ்க்மகமய பிரதிபைிக்கிறது, 
வாழ்க்மகக்கு வழிகாட்டுகிறது என்று கார்மைல் குறிப்பிடுறார். கற்பமையயாடு ததாடர்புமடயதாகவும் 
ஒரு குறிப்பிட்ட தமாழி யபசும் மக்களின் பண்பாட்டுக் கருவூைமாகவும் விளங்குவமத இறக்கியம் 
என்று தரைிதவல்ைக், ஆஸ்டின் யபான்ற ஆய்வாளர்கள் குறிப்பிடுகின்றைர். இத்தமகய விளக்கங்கள் 
அமைத்திற்கும் தபாருந்தக்கூடிய தெம்மமயிமைச் ெங்க இைக்கியங்களில் காணமுடிகிறது. இதற்குக் 
காரணம் ெங்க இைக்கியங்கள் கற்பமையிைிருந்து உருவாைமவ அல்ை. கண்முன்ைர்க் காட்டப்பட்ட 
உண்மமயிைிருந்து ஆக்கப்பட்டமவ அமவ. இத்தமகய தபருமமக்குறிய ெங்க இைக்கியங்கமளப் பற்றி 
அறிஞர் தபருமக்கள் பைர் பை யகாணங்களில் ஆராய்ச்ெி தெய்து வந்துள்ளைர். இன்றும் தெய்து 
வருகின்றைர். இமவ காைந்யதாறும் புதிய ெிந்தமைமயத் தூண்டும் கருத்துக் கருவூைங்களாகத் 
திகழ்கின்றை. 

 
பண்பாடு 

பண்பு என்பதிைிருந்து யதான்றியதுதான் பண்பாடு. பண்படுவது பண்பிமைக் தகாண்டாடுவது 
பின்பற்றுவது பண்பாடு பண்தபைப்படுவது பாடறிந்து ஒழுகல் என்கிறது கைித்ததாமக (Annamalai, 2003). 
ஏண்ணம், தொல், தெயல் ஆகியவற்றால் எவர்க்கும் யகடு விமளவிக்காத தன்மமமயப் பண்பாடு 
எைைாம். உைக ஒழுக்கத்மத அறிந்து பிறர் இயல்பறிந்து முமறயறிந்து இடமறிந்து நடத்தலும் 
பண்பாயட. பண்பாடு என்பதற்கு மக்களின் ெிந்தமை தவளிப்பாடு என்றும் குறிப்பிட்ட இடத்து மக்களின் 
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பழக்கவழக்கங்களும் நம்பிக்மககளும் கமைகளும் ெிந்தமைமய தவளிப்படுத்தும் முமறகளும் எை 
விளக்கம் தருகிறது க்ரியா தமிழ் அகராதி (Ramakrishnan, 2020) 

மைிதன் ெமுதாயத்தில் ஓர் உறுப்பிைன் என்ற நிமையில் அறிவு, நம்பிக்மக, அறவாழ்க்மக, 
ெட்டம், வழக்கங்கள் முதைியவற்றில் தபற்ற ஒருவித வாழ்க்மக முமறயாகும் (ப.69) எைப் 
பண்பாட்டிற்கு விளக்கம் தருகிறது கமைக்களஞ்ெியம். ஒருவரிடம் அமமந்துள்ள பண்புகளின் 
தன்மமமய தபாருத்யத அவர் ொன்யறார் என்றும், ெழக்கர் என்றும் தபயர் தபறுகின்றார். நற்பண்புகள் 
இல்ைாது, யவறு எவற்மற தபற்றிருப்பவராயினும் அவரால் இவ்வுைகில் ெிறப்மபப் தபற முடியாது. 
உருவத்தால் மட்டும் ஒருவன் மைிதைாகிவிட முடியாது. மாறாக, ெமுதாயம் யபாற்றும் பண்மபப் 
தபற்றிருக்க யவண்டும் என்பதமை வள்ளுவம், 

“உறுப்தபாத்தல் மக்கதளாப்பு அன்றால் தவறுத்தக்க 

பண்தபாத்தல் ஒப்பதாம் ஒப்பு” 

என்கிறது (Puliyur Kesigan, 2009). மற்ற உயிர்களிடமிருந்து மைிதன் யவறுபடுவதற்குக் காரணம் 
பகுத்தறிவு என்பர். இங்கு பகுத்தறிவு என்பதற்கு பதிைாக பண்பறிவு என்பது ொைப் தபாருந்துவதாகும். 

தைிமைிதனுக்கு எைத் தைித்த பண்புகள் இருப்பமத யபாை ெமூகத்திற்கும் நாட்டிற்கும் எை 
ஒவ்தவான்றிற்கும் கூட்டுப் பண்புநைன்களும் உண்டு. அவற்றிற்காை தைித்த அமடயாளமாகவும் 
அமவ விளங்குகின்றை. பண்பாடு என்பது ெிை யவமளகளில் புவிபரப்பு அல்ைது நாடு ொர்ந்ததாகவும் 
(எ-டு: அதமரிக்கப் பண்பாடு, இந்தியப் பண்பாடு) தமாழி, இைம்ொர்ந்ததாகவும் (தமிழர் பண்பாடு, 
திராவிடப் பண்பாடு, ஆங்கியையர் பண்பாடு) இடம் ொர்ந்ததாகவும் (நகரப்பண்பாடு, ஊரகப்பண்பாடு) 
மக்கள் ொர்ந்ததாகவும் (பழங்குடியிைர் பண்பாடு, யவளான்குடியிைர் பண்பாடு) கூறப்படுகிறது என்பார் 
பக்தவெை பாரதி (Bhakhtavacala Bharathi, 2014). அந்த வமகயில் தமாழி மற்றும் இை அடிப்பமடயில் 
அமமந்த தமிழர் பண்பாடு தைித்த ெிறப்பு தபறுகிறது. அதன் அடிப்பமடயில் முல்மைப்பாட்டில் 
காணப்படும் தமிழர் பண்பாடுகளில் ஒருெிைவற்மற ஆய்வயத இக்கட்டுமரயின் யநாக்கமாகும். 

 
பத்துப்பாட்டு 

ெங்கத்ததாமக நூைகளுள் ஒன்றாை பத்துப்பாட்டு அகவற்பாக்கைால் அமமந்த 
பத்துப்பாடல்களின் யகாமவயாகும். 

“முருகு தபாருநாறு பாணிரண்டு முல்மை 

தபருகு வளமதுமரக் காஞ்ெி - மருவிைிய  

யகாைதநடு நல்வாமட யகால்குறிஞ்ெி பட்டிைப்  

பாமை கடாத்ததாடும் பத்து” 

ஏன்ற பழம் தெய்யுள், பத்துப்பாட்டு நூல்கள் இன்ைின்ைமவ என்பமத ததளிவாகப் 
புைப்படுத்துகின்றது (Somasundranaar, 1956). இப்பத்துப்பாட்டில் திருமுருகாற்றுப்பமட, 
ெிறுபாணாற்றுப்பமட, தபரும்பாணாற்றுப்பமட, தபாருநராற்றுப்பமட மமைபடுகடாம் அல்ைது கூத்தர் 
ஆற்றுப்பமட என்ற ஐந்து பாட்டுக்களும் ஆற்றுப்பமட இைத்மதச் ொர்ந்தமவயாகும். 

பட்டிைப்பாமை, முல்மைப்பாட்டு, குறிஞ்ெிப்பாட்டு ஆகிய மூன்றும் அகப்தபாருள் 
பற்றியமவயாகும். நூமையாமமமயக் கூறும் மதுமரக்காஞெிமயப் புறப்தபாருள் பற்றிய நூல் என்பர். 
தநடுநல்வாமட என்னும் நூல் அகப்தபாருள் தெய்தி தபாதிந்ததாயினும் பாண்டியைது அமடயாளப் 
பூவாகிய யவம்மபக் கூறிைமமயால், இதமைப் புறப்தபாருள் பற்றிய நூல் என்றும் கூறுவர். 

முல்மைப்பாட்டு 103-அடிகமளக் தகாண்டது. முல்மை நிைத்துக்குரிய ஒழுக்கத்மத பற்றிச் 
தொல்வதைால் முல்மைப் பாட்தடான்றாகிறது. இந்த முல்மைப்பாட்டின் ஆெிரியர் நம்பூதைார் 
என்பவராவார். இந்நூல் யாமரக் குறித்தும் பாடப் தபற்றதன்று. இப்பாடைில் அகத்திமணயும், 
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புறத்திமணயும் தபாருந்தக் காணவாம். ஆகத்திமணயாகிய முல்மை ஒழுக்கம் பற்றி முதைில் 
தொல்ைப் தபற்றிருப்பதால் முல்மைப்பாட்டு என்று தபயர் தபற்றது. 

 
பபருமுது பபண்டிர் ைிரிச்சி ககட்டல் 

தங்களுக்கு யநர்ந்த இன்ைல்கமளயும் இமடயூறுகமளயும் தவிர்க்க யவண்டி வழிபடு 
ததய்வத்மத வணங்கும் வழக்கம் ெங்க காைத் தமிழர்களிடம் இருந்தது. தநல்மையும் மைமரயும் 
ததய்வத்தின் முன்ைர்ப் பரப்பி மவத்து வணங்கி அருள் தபற்றைர். புட்குறி பார்ப்பதில் 
பழந்தமிழர்களுக்கு நம்பிக்மக இருந்தது. முல்மைப் பாட்டின் ஒரு நிகழ்ச்ெிமய தகாண்டு அறியைாம்.  

மமழக் காைம் வந்தது. பிரிந்து தென்ற தமைவன் மீண்டும் வரவில்மை. தமைவி மைம் 
வாடிைாள். ஆதமை கண்ட அவளுமடய தெவிைித்தாய், அன்மை ஆகியயார் ஊருக்குப் புற்த்யதயிருந்த 
திருமால் யகாவிலுக்குக் தென்றைர். நாழியியை தகாண்டு தென்ற தநல்மையும் புதிய முல்மை 
மைர்கமளயும் கைந்து தூவிைர். மாயயாைிடம் நற்தொல்மை நாடிைர். அப்தபாழுது தாம்பிற் 
பிமணக்கப்தபற்ற இளங்கன்றுகள் தாய்ப் பசுக்கமள நிமைத்து வருந்திை. அக்கன்றுகளின் நிமைமய 
ஆயர் மகள் கண்டைள். பிடரியியை மகமய மவத்துக் கன்றுகளுக்கு ஆறுதல் தமாழிகமளப் 
பகன்றைள் யகாை பிடித்த யகாவைர் பின்யை வர உங்கள் தாய் பசுக்கள் முன்யை வற்து விடும் 
என்றைள். இச்தொற்கமளத் திருமாமை வணங்கிய தமைவியின் அன்மை யகட்டைள். உடயை 
மகிழ்ந்து வடீு திரும்பிைர். நன்தமாழிமயக் யகட்டு வந்யதாம். யபாருக்குச் தென்ற நின் காதைன் 
தவற்றியுடன் விமரந்து வருவான். பமகவர்களின் திமறப்தபாருமளயயற்றுத் திரும்பி வருவான் நீ 
வருந்தாமைிரு என்று கூறிைர்.  

“அரும்பவிழ் அைரி தூஉய்க் மகததாழுது 

தபருமுதுதபண்டிர்விரிச்ெி நிற்ப 

ெிறுதாம்பு ததாடுத்த பெமைக் கன்றின் 

உறுதுயர் அைமரல் யநாக்கி ஆய்மகள் 

நடுங்குசுவல் அமமத்த மகயள் மகய 

தகாடுங்யகால் யகாவைர் பின்ைின்று உய்த்தர 

இன்யை வருகுவர் தாயர் என்யபாள் 

நன்ைர் நன்தமாழிக் யகட்டைம் அதைால் 

நல்ை நல்யைார் வாய்ப்புள் ததவ்வர் 

முமை கவர்ந்துதகாணட திமறயர் விமைமுடித்து 

வருதல் தமைவர் வாய்வது நீநின் 

பருவரல் எவ்வம் கமள மாயயாய்” 

இவ்வடிகளில் யமயை காட்டிய நிகழ்ச்ெிமயக் காணைாம். இவ்வாறு நற்தொல் யகட்டமைத் 
ததால்காப்பியமும் விரிச்ெி என்யற குறிப்பிடுகின்றது (Rasamanikanar, 1970). 

 
யாலை பமாழி உணர்ந்த பாகன் 

யாமைப் பாகர்கள் யாமைமய அடக்குதற் தபாருட்டு வடதமாழிக் குறியடீ்டுச் தொற்கமளப் 
பயன்படுத்துவது வழக்கமாக இருந்தது. அப் பாகர் கல்வியறிவு அற்றவர் ஆவர். அக்குறியிட்டுச் 
தொற்கமள என்றும் படிக்கத் ததரிந்திைர். தெவி வழியாகக் யகட்டுத் ததளிந்தவர். இன்றும் இம்முமற 
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வழக்தகாழியாமல் இருத்தமைக் காணைாம். யுhமையின் தெயமையும் அந்த யாமைமய அடக்கி 
ஆள்வமதயும் இந்நூல் ஆெிரியர் எடுத்துக் காட்டுகின்றார். 

யாமை காவல் காத்து நின்றது. கன்ைத்தின் வழியய மதகு நீர் ஒழுகியது. ெிறிய கண்கமள 
உமடயது. அது நீண்ட கரும்மபயும், வயைில் விமளந்த அதிமதுரத் தமழமயயும் உணவாகப் தபற்றும் 
உண்ணவில்மை. அவற்மறக் மகயால் எடுத்து தநற்றிமயத் துமடத்து நின்றது. கல்வியறிவு இல்ைாத 
யாமைப் பாகர்களாகிய இமளஞர்கள் அச்தெயமைக் கண்டைர். அங்குெத்மதக் மகயில்தகாண்டைர். 
தெவிவழிக் யகட்ட வடதமாழிச் தொற்கமளக் கூறிைர். அந்த யாமைமய அச்சுறுத்தி உண்ணும்படிச் 
தெய்தைர். 

“காவல் நின்ற  

யதம்படு கவுள ெிறுகண் யாமை  

ஓங்குநிமைக் கரும்தபாடு கதிர்மிமடந்து யாத்த  

வுயல்விமள யின்குளகு உண்ணாது நுதல் துமடத்து  

அயில்நுமை மருப்பின்தன் மகயிமடக் தகாண்தடைக்  

கமவமுட் கருவின் வடதமாழி பயிற்றிக்  

கல்ைா இமளஞர் கவளம் மகப்ப” 

இவ்வடிகளால் யமற்கண்ட நிகழ்ச்ெிமய அறியைாம். விைங்கிமைத் தன்வயப்படுத்தும் திறமைக் 
கல்ைா இமளஞர் தகற்கிமைத் தன்வயப்படுத்தும் திறமைக் கல்ைா இமளஞர் தபற்றிருந்தது 
தபருமமக்குரியதாகும். 

 
பாசலையும் பாலையாரும் 

தபண்கள் பாெமறக்குச் தெல்லும் வழக்கம் பண்மடயக் காைத்தில் இருந்தது. அரெர் யபாருக்குப் 
புறப்படும் யபாது அவர்கமளயும் உடைமழத்துச் தென்றைர். அப்தபண்கள் இரவு யநரங்களில் 
அரெனுமடய பள்ளியமறமயப் பாதுகாக்கும் காவலுர்களுக்குத் துமணயாக இருந்தைர். ெிறிய 
வமளயல்கமள முன்மகயில் அணிந்திருந்தைர். அவர்களின் தமைமயிர் அவிழ்ந்து முதுகில் கிடந்தது. 
இரமவப் பகைாக்கும் அளவுக்கு அளவுக்கு ஒளி தபாருந்திய வாமள இமடயில் கட்டித் ததாங்க 
விட்டிருந்தைர். அவ்வரீப்தபண்கள் எண்தணய் ெிந்திய குழல் வடிவாை நீண்ட பந்தங்கமளக் 
தகாளுத்தித் திரிந்தைர். எரிந்த பாமை விளக்கு அமணந்த யபாததல்ைாம் அமவகமள தகாளுத்தி 
ஒளிதபறச் தெய்தைர்.  

“குறுந்ததாடி முன்மகக் கூந்தல் அம்ெிறுபுறத்து 

இரவுபகல் தெய்யும் திண்பிடி ஒள்வான் 

விரவுவரிக் கச்ெின் பூண்ட மங்மகயர்  

தநய்யுமிழ் சுமரயர் தநடுந்திரிக் தகாளஇீக்  

மகயமம விளக்கம் நந்துததாறும் மாட்ட” 

இதைால் பண்மடக் காைத்தில் தபண்டிரும் யபார்க்களத்தில் புகுந்தைர். வாட்யபார் வல்ைமமயும் 
தபற்றிருந்தை என்பமத அறியைாம். 

 
ைண்கன் யைைர் 

இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்ையர நம் நாட்டில் அயல் நாட்டிைர் பைர் குடிபுகுந்தைர். 
அவர்கள் வணிகர்களாகவும் வாழ்ந்தைர். பணியாட்களாகவும் இருந்து அரெர்க்கு உதவி புரிந்தைர். 
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கியரக்க நாட்டு மக்களுடன் ததாடர்பு இருந்தது. இச்தெய்திமயச் ெங்க இைக்கியச் ொன்றுகளால் 
அறியைாம். கியரக்க நாட்டிைமரத் தமிழர்கள் யவைர் என்றமழத்தைர். அவர்கள் பாெமறயில் 
அரெனுக்குக் காவைராக விளங்கிைர். யவைமரப் பற்றி முல்மைப்பாட்டின் ஆெிரியர் படம்பிடித்துக் 
காட்டுகிறார். 

சுட்மட அணிந்திருந்தைர். கண்யடார் தநஞ்ெில் கைக்கத்மத உண்டாக்கும் யதாற்றமுமடயவராக 
விளங்கிைர். ஆற்றல் அமமந்த ஆக்மகயிைர். யாருக்கும் அஞ்ொத ஆண்மமயுமடய வன்தைஞ்ெராக 
விளங்கிைர். 

“தமய்ப்மப புக்க தவருவருந் யதாற்றது 

வைிபுணர் யாக்மக வண்கன் யவைர்” 

இஃது யவைமரப் பற்றிய குறிப்பாகும். அக்காைத்தில் அரெர்கள் தமது அந்தபுரத்தில் அந்நிய 
நாட்டவமரயய காவைாக மவத்திருந்தைர். அவர்கள் ஊமமயராக இருந்தைர். அரெின் குறிப்புகமள 
அறிந்தாலும் அதமை அடுத்தவர்க்கு தவளிப்படுத்தமல் இருக்க இவ்வாறு ஊமமயமர அமமத்தைர். 
அத்தமகயயார் மியைச்ெர் எைப்தபற்றைர். 

உடல் உறுப்புகளின் இயக்கங்களாம் தமய்ப்பாட்டின் வழியம தங்கள் கருத்மத உமரத்தைர். 
வாயாற்யபசும் வல்ைமமயற்றவராக இருந்தைர். ெட்மட உடுத்திய அயல்நாட்டார் அரெைின் 
தமய்க்காவலுக்காக நின்றைர். இதமை  

“உட ம்பின் உமரக்கும் உமரயா நாவின்  

படம்புகும் மியைச்ெர் உமழய ராக” 

என்னும் அடிகளால் அறியைாம். யவைர், மியைச்ெர் ஆகியயார் ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு 
முன்ையர தமிழகத்தில் வந்து வாழ்ந்தைர் என்பமத முல்மைப்பாட்டின் வாயிைாக அறியைாம்.  

 
முடிவுலை 

பண்பாடு என்பது காைத்திற்யகற்பவும், மக்களின் நிகழ்வுகளுக்யகற்பவும் மாறக்கூடிய தன்மம 
உமடயதுதான் என்றாலும், யவமர தவட்டி வெீிவிட்டு விழுதுகமளப் பாதுகாக்க நிமைப்யபாயமயாைால் 
எதிர்காைம் சுவடுகமளத் ததாமைத்துவிட்டு அறைாரின் நிழைில் சுதந்திரமிழந்து வாழும் சூழ்நிமை 
ஏற்பட்டுவிடும். சுங்க காைத்தில் வாழ்ந்த புைவுர்கள் தமிழுக்கு தங்களுமடய ததாண்டாகப் பை அரிய 
நூல்கமள இயற்றித் தந்துள்ளைர். அவற்மற நாம் படிக்கும் யபாது பண்மடய தமிழர்களின் வாழ்க்மக 
முமறயிமை அறிந்து தகாள்ள முடிகின்றது. அவற்மறப் படிப்பயதாடு நிறுத்திவிடாமல் நாமும் 
அவற்மறப் படிப்பயதாடு நிறுத்திவிடாமல் நாமும் அவற்மறப் பின்பற்றி நடந்யதாமாைால் தமிழ் 
வளம்தபற்று தமிழிைம் யமலும் மதிப்புதபற்று, தமிழர்களின் பண்பாடும் தெழித்யதாங்கும் என்று 
துணியைாம். 
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